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خѧرداد سѧال  ٣٠در ادامه جѧنѧايѧت عѧظѧيѧم
، و سѧѧالѧѧيѧѧان پѧѧس از آن، جѧѧنѧѧايѧѧت ٦٠

سازمانيافته تر و به مѧراتѧب خѧونѧيѧن تѧر 
وهولناکتری از اوايѧل مѧرداد مѧاه شѧروع 

با کشѧتѧار قѧريѧب  ٦٧کردند و تا شهريور 
هزار زندانی و دسѧتѧگѧيѧر شѧدگѧان  ٣٠به 

خيابانی در شکل انفرادی و دسѧتѧجѧمѧعѧی، 
. در زندان و بيرون زندان، ادامه پيدا کرد

بدين ترتيب دهه شصت را تبديل کردن به 
دهѧه ی نسѧل .  دهѧه ی آغشѧتѧه بѧه خѧون

کشی و نابودی گسترده انسانهѧای مѧبѧارز 
و کمونيست، و دهѧه جѧوغѧه اعѧدامѧهѧای 
بѧѧيѧѧشѧѧمѧѧاری در تѧѧاريѧѧخ نѧѧنѧѧگѧѧيѧѧن و سѧѧيѧѧاه 
جمهوری آدمکشان اسѧلامѧی ايѧران ثѧبѧت 

در ايѧѧن پѧѧروسѧѧه کѧѧوتѧѧاه مѧѧدت، .  گѧѧرديѧѧد
مѧѧبѧѧارزيѧѧن و آزاديѧѧخѧѧواهѧѧان و مѧѧخѧѧالѧѧفѧѧيѧѧن 
حکومت اسلامی گير افѧتѧاده و نسѧلѧی از 
انѧѧقѧѧلاب کѧѧنѧѧنѧѧدگѧѧان عѧѧلѧѧيѧѧه رژيѧѧم مسѧѧتѧѧبѧѧد 
پادشاهی را در کѧام مѧرگ و خѧون فѧرو 

نزديک بѧه چѧهѧار دهѧه جѧنѧايѧت و .  بردند
کشتار و به تباهی کشاندن زندگѧی کѧارگѧر 
و زن و جوان آن مملکت ريشه در تاريѧخ 
آن رويѧѧدادهѧѧا و مسѧѧيѧѧر جѧѧنѧѧون آمѧѧيѧѧز و 

بѧر  خونينی دارد کѧه جѧمѧهѧوری اسѧلامѧی
بѧه نسѧل امѧروز .  بستر آن به قدرت رسيد

آن جѧѧنѧايѧѧات و    در ايѧѧران و جѧهѧѧان بѧѧايѧѧد
 .تاريخ وحشتناک را ياد آور شد

 
ما نشان دادن جنايت و آدمکشѧی آنѧزمѧان 

 و شناسائی و تلاش برای مجازات 

٢٠١٩سپتامبر  ٦ - ١٣٩٨شهريور  ١٥  
 

www.simroz.org 
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جنايت عظيم شهريور 
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 و دهه خونين شصت
 !)درسهايی که بايد گرفت(
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١٠٨شماره                    سوسياليسم امروز      ٢صفحه    

!آزادی، برابری، حکومت کارگری  

 

 ...٦٧جنايت شهريو 

قاتلينی که هنوز در راس قدرت هستند گر چه بسيار ضروری است اما 
فراتر از آن، ياد آوری آن تاريخ و جنايات هولنѧاک !. اصلا کافی نيست

بѧدسѧت  ٥٧و اينکه چرا چنين شد؟ و کلا تجربه شکست انقلاب سѧال 
ضد انقلاب اسلامی و نقش مخرب دولت امريکا و غرب و نѧاتѧوانѧی و 
ضعف چپ و کمونيزم، و پوپوليسم و ناسيوناليسѧم غѧالѧب بѧرآنѧهѧا در 
آنزمان، و همچنين همکاری مستقيم نيروهای مرتجع با خمينی جلاد و 
غيره چنانچه توسط کمونيستها و رهبران طبقه کارگر و جامعه و نسل 

امѧѧروز بѧѧه درسѧѧتѧѧی درک و فѧѧهѧѧم نشѧѧود، رونѧѧد 
پѧيѧѧشѧѧروی مѧѧبѧѧارزه بѧѧرای سѧѧرنѧѧگѧѧونѧѧی جѧѧمѧѧهѧѧوری 
اسلامی بعداز گذشت قريب به چهل سѧال مѧيѧتѧوانѧد 
باز به شکست و ناکامی و نѧابѧودی نسѧل ديѧگѧری 

در اين دوره بسيار ضروری است کѧه .  منجر گردد
با صدای بلند از جانب هر نيرو و تريبون باشرفѧی 
اين حقايق ساده بѧازگѧو شѧود و تѧاکѧيѧد گѧردد کѧه 
منѧاديѧان دو خѧرداد و فѧعѧالѧيѧن ارتѧجѧاع سѧبѧز، و 

اسѧلامѧی -و مѧلѧی”  اعتدال“سازندگان اصلی دولت 
ها و نѧهѧضѧت آزاديѧهѧا و اکѧثѧريѧت و تѧوده ايѧهѧا، 

هѧای ” خشѧونѧت گѧريѧز“ و ”  دمکراسی طѧلѧب هѧا“ 
امروزی جزئی از صف ياران و همقطاران ديѧروز 
خمينی جلاد بودند و مستقيم و غѧيѧر مسѧتѧقѧيѧم در 

و شѧهѧريѧور  ٦٠خرداد سال  ٣٠فاجعه نسل کشی 
و همچنين در کمک به تداوم تاکنونی حاکميت  ٦٧

چنين رژيم قرون وسطی دست داشѧتѧه انѧد و لازم 
است به عنوان جѧزئѧی از عѧامѧلان و قѧاتѧلѧيѧن آن 
تاريخ هولناک، که جمهوری اسلامی را بѧر روی 

  .آن بنيان نهادند، رده بندی شوند
 

کѧهѧريѧزک و    تا ۶٧و شهريور  ٦٠خرداد  ٣٠از 
کشتار کارگران و شلاق زدن کارگر و جوانѧان ،از 

به فقر و نابودی کشاندن طبقه کارگر در اين مملکت مملو از ثروت، تا 
، از سازماندهی شبکه هѧای ” گشت های نامحسوس“ اسيد پاشی ها و 

جѧنѧگ افѧروزی در  ترور و قѧمѧه کشѧی واعѧدامѧهѧای پѧی در پѧی، تѧا 
کشورهای منطقه و هزينه کردن ثروت جامعه در جنگهای تروريسѧتѧی 
و کشѧѧتѧѧار مѧѧردم بѧѧی دفѧѧاع، از تѧѧداوم آپѧѧارتѧѧايѧѧد جѧѧنѧѧسѧѧی و فشѧѧار و 

مداوم زنان و به قهقرا بردن اميد و خواست و آرزوی نسѧل    سرکوب
زنجيره جنايتهای غير قابل چشѧم پѧوشѧی و بѧخѧش    جوان همه و همه

تفکيک ناپذيری از تاريخ نفرت انѧگѧيѧزی اسѧت کѧه بѧر پѧيѧشѧانѧی ايѧن 
حکومت بورژوا اسلامی و همه حاميان فارس،کرد،ترک و عرب زبان 

آنѧهѧا "  مѧدهѧبѧی" و "  مدنی"و " ملی"” اصلاحات طلب“و جنبشهای 
 .حک شده است

مѧحѧاکѧمѧه    اين رژيم را بايد سرنگون کرد و سѧرانѧش را در مѧلاء عѧام
هر فردی يک روز در هѧرم !  چه مرده و زنده بايد محاکمه شوند!  نمود

کѧرده ”  خѧدمѧت“ قدرت دولتی و ارگانهای نظام اسلامی قرار گѧرفѧتѧه و 
بدون استثنا، کم و بيش، هѧر کѧدام بѧه نسѧبѧت وزن و مѧوقѧعѧيѧت . باشد

جنايتکارانه و فاسدی که داشته است، شريک جرم اين رژيم در چѧهѧار 
! دهه کشتار و آدمکشی و فساد و دزدی و نابودی جامعه ايران هستѧنѧد

هر نيѧرو و فѧردی، ولѧو بѧا انѧدکѧی درک و بѧرخѧورداری از احسѧاس 
وآرزوی انسانی، و با حداقلی از خواست آزادی و برابری در وجѧودش 
بايد برای از سѧر راه بѧرداشѧتѧن چѧنѧيѧن نѧظѧامѧی 

ما بايد وموظف هستѧيѧم بѧه .  گامهای جدی بردارد
اين روند جنايتکارانه حاکميت جمهوری اسѧلامѧی 

 !نقطه پايانی بگذاريم
 

کѧم مشѧقѧت آن    برای ايѧن هѧدف مѧهѧم و تѧحѧقѧق
انѧقѧلاب کѧردن    شکلی ازسرنگѧونѧی و امروزتنها

می تواند به يک ايران آزاد و خѧوشѧبѧخѧت مѧنѧجѧر 
ماهيت و مطالبات روند سѧرنѧگѧونѧی و    گردد، که

خيزشهای توده ای و کارگری ضروری اسѧت از 
لحظه تولد و در قدم اول متکی باشد به پѧرچѧم و 
سѧѧѧيѧѧѧاسѧѧѧت و سѧѧѧازمѧѧѧان و حѧѧѧزب و رهѧѧѧبѧѧѧری 

متکی بѧاشѧد بѧه .  سوسياليستی و کمونيستی خود
متکی باشد بѧه .  جنبش طبقاتی خود بسيج نيروی

ابزارهای سرنگونی طلبانه و مبارزاتی سياسی و 
سازمانѧی و مسѧلѧحѧانѧه جѧنѧبѧش آزاديѧخѧواهѧی و 

اين يعنی حداقѧلѧی .  برابری طلبانه و کارگری خود
 .از درس گرفتن از تاريخی که بدان اشاره شد

و يا هѧمѧه بѧا هѧم    کسی که سياست موج سواری
بودن را در پيش ميگيرد همان دوره ويرانѧگѧر و 

 ۵٧فريبکارانه بورژوائی و اسلامی و خلقی سال 
فѧريѧبѧنѧده و ضѧد    دارد تکرار ميکند که عميقѧا   را

جرياناتی که در پوشش مخالѧفѧت .  کمونيستی است
بر  ٦٧با جمهوری اسلامی و حتی در پوشش گرامی داشت از شهريور 

طبل ارتجاع مذهبی و قومی گری و فدرالی و شوينيستѧی ايѧرانѧی گѧری 
ميکوبند فراخوان آينده ی به مراتب سياهتر و هولناکتر از دوره کنونی 

اينها چيز بهتری از ! حاکميت جمهوری اسلامی به مردم ايران می دهند
ويرانيهای امروز سوريه و عراق و افغانستان و يمن بѧرای ايѧران بѧه 

اگر طبѧقѧه کѧارگѧر و بѧخѧش آزاديѧخѧواه جѧامѧعѧه !  ارمغان نخواهند آورد
بخواهد براستی آزاد گردد بايد همه اين نيروهѧا و کѧل مѧوجѧوديѧت ايѧن 

 .رژيم را يکجا جارو کند و از سر راه خود بردارد
 

حزب سوسياليست انقلابی ايران متعهد به سازماندهی ابزارهѧای جѧدی 
. مبارزاتی و سرنگونی طلبانه با پرچم و هژمونی سوسيالѧيѧسѧتѧی اسѧت

پيوستن به حزب سوسياليست انقلابی يک اقدام مهѧم در تسѧريѧع رونѧد 
نابودی کليت نظام فاشيست اسلامی ايران و گام بسيار مهمی در جѧهѧت 
دستيابی به يک جامعه آزاد، برابر، مرفه، امن و سوسياليستی خѧواهѧد 

 !بود
  

و همه جانباختگان راه آزادی و  ٦٧ياد خانباختگان شهريور سال  
 !برابری و سوسياليسم گرامی باد

 !نابود باد جمهوری اسلامی
 !زنده باد سوسياليسم

 ١٣٩٦شهريور  ٨
 ٢٠١٧اوت  ٣٠

 نشريه سوسياليسم امروز ١٠٨شماره : بازتکثير
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 !نه به تحريم اقتصادی، نه به امريکا، نه به جمهوری اسلامی، 

 

 ميانجيگری ماکرون  
دولت های امريکا  و کف چرانی دوباره 

 و جمهوری اسلامی

 آذر کيميا

تѧوافѧق دولѧتѧهѧای آمѧريѧکѧا و " طی هفته گذشѧتѧه بѧحѧث پѧيѧرامѧون  
با ميانجيگری رئيس جمهور فѧرانسѧه بѧه " جمهوری اسلامی ايران

ديدارها و تماس های رئѧيѧس جѧمѧهѧور .   راس اين بحران رانده شد
فرانسه با روحانی و ترامپ و گفتگوی مشترک مطبوعاتی ترامپ 

اما حدس و گѧمѧانѧهѧا ی .  و ماکرون چنين تصوراتی را تقويت کرد
" تѧحѧريѧمѧهѧای" ميانجيگريهای تا کنونی بѧا اعѧلام يѧک مѧجѧمѧوعѧه 

مѧعѧافѧيѧت فѧروش " امريکا و عدم پذيرش  طرح فѧرانسѧه مѧبѧنѧی بѧر
از جانب دولت ترامپ فعلا و تا اطѧلاع ثѧانѧوی چشѧم انѧداز "  نفت

توافق اين دو دولت قلدر و تروريست پѧرور را مѧنѧتѧفѧی تѧر کѧرده 
 . است

 
حسن روحانی برای دامن زدن به اين توافق که واقعيت نداشت در 

دولѧت بѧرای حѧل مشѧکѧلات از هѧيѧچ : " يک سخنرانی اعلام کѧرد
تلاشی دريغ نمی کند و معتقدم برای توسعه و پيشرفت کشور بѧايѧد 

و اگر من بدانم در جلسه ای بѧا کسѧی .  از هر ابزاری استفاده کنيم
امѧا ".  ملاقات کنم مشکل کشورم حل می شود دريغ نѧخѧواهѧم کѧرد

اين هذيانهای تبليغاتی زياد طول نکشيد که  بعѧداز سѧخѧنѧان رهѧبѧر 
خامنه ای جلاد از جانب خѧود حسѧن کѧلѧيѧد حѧبѧاب شѧد و دوبѧاره 

مѧتѧانѧت و " ترامپ هم هر چه با .  برگشتند روی پوز تهديد و غيره
پای سخن مطبوعاتی مشترک با رئيس جمهѧور فѧرانسѧه "  مهربانی

در باره جمهوری اسلامی رفتند، اما نرسيده به کاخ سفيد او هم بر 
گشت روی  همان دنده فريب و ارعاب و تهديد و تѧداوم سѧيѧاسѧت 

 .های قلدر منشانه تاکنونی خود
 
گويا توافقات چنان قطѧعѧی بѧه نѧظѧر مѧی رسѧيѧد کѧه وعѧده آغѧاز  
ماکرون رئѧيѧس .  در هفته های آينده داده ميشد"  مذاکرات مشترک" 

جمهور فرانسه رسماً اعلام کرد ملاقات رئѧيѧس جѧمѧهѧور آمѧريѧکѧا 
امѧا .  ترامپ با رئيس جمهور ايران حسن روحانی در جريان اسѧت

. پايان يافته اعلام شѧد"  مذاکره" همه ادعا ها پوچ از کار در آمد و 
بازی سياسی ج ا و يک تاکتيک با دو هدف بѧود اول ايѧن کѧه در 
شرايطی که مردم زير فشار تحريم ها هستنѧد و خѧواهѧان زنѧدگѧی 
بهترند ج ا چنين وانمود می کند که در جستجوی راه های بهتر از 

بѧنѧظѧر مѧن تѧا .   جمله مذاکره برای پايان دادن بѧه تѧحѧريѧم هѧاسѧت
زمѧѧѧانѧѧѧی کѧѧѧه ج ا زيѧѧѧر فشѧѧѧار 
اقѧѧتѧѧصѧѧادی و مѧѧالѧѧی قѧѧرار دارد 
خѧѧطѧѧر جѧѧنѧѧگ يѧѧا سѧѧرنѧѧگѧѧونѧѧی 
تهديدش نکنѧد بѧعѧيѧد اسѧت وارد 
مذاکره شود و هر نѧوع مѧذاکѧره 

 ای بدون گرفتن امتيازات 

بѧѧѧѧѧѧѧѧزرگ 
بѧѧѧѧѧرايѧѧѧѧѧش 
مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرگ 

آور 
خѧѧѧѧѧواهѧѧѧѧѧد 

و .  گѧѧرديѧѧد
کسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧب 
چѧѧѧѧنѧѧѧѧيѧѧѧѧن 
امتيازاتѧی 
هѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم 
شѧѧکѧѧسѧѧت 

در نѧتѧيѧجѧه ايѧن دو .  فاحش برای دولت ترامپ محسوب مѧيѧگѧردد
قطب وحشی سرمايه داری تا آخѧريѧن نѧقѧطѧه مѧخѧاطѧره آمѧيѧز  و  

تحميل فقر و ويرانگی برای شهروندان جلو خواهند رفت چرا کѧه 
اين مسير را راه بقای خود به ويژه راه بقای جѧمѧهѧوری اسѧلامѧی 

در عين حال جمهوری اسلامی  به  تѧحѧولات .   ارزيابی بايد کرد
احتمالی پيش روی درون هيئت حاکمه آمريکا و به امѧيѧد  فѧرجѧه 
های که در دولتهای اروپا و به ويѧژه روسѧيѧه و چѧيѧن مѧی بѧيѧنѧد 

 . سرمايه گذاری کرده است
 

چشم انداز حل اين بحران از جانب دولتهای که خود عامل ايѧجѧاد 
بحرانند و از بحرانهای جنگی، اقتصادی و غيره همواره بѧه نѧفѧع 
. خود و قلدری و تروريسم سود برده اند، هنوز قابل تصور نيست

بعلاوه بايد اين واقعيتها بيش از پيش روشن تر گѧردد کѧه تѧحѧريѧم 
اقتصادی و ديگر سياستهای دولت ترامپ به جمهوری اسلامѧی و 
باز گذاشتن دست آنها در سرکوب جامعه بازتر کرده است، پايѧان 
دادن به اين بحران و فضای جنگی و غيره کار نه ايѧن دو دولѧت 
بلکه کار ما مردم مخالѧف ايѧن شѧرايѧط و کѧار طѧبѧقѧه کѧارگѧر و 
زحمتکش قربانی دست سياستهای دو دولت بورژوازی مليگѧرا و 

بدون اين فشار و تلاش  خطر جѧنѧايѧت و جѧنѧگ .  اسلامی  ميباشد
افروزی همچنان بر فراز ما مردم منطقه و ايѧران بѧاقѧی خѧواهѧد 

 .ماند
 

بايد توجه داشت هر چه زمان اين کشمکش طѧولانѧی تѧر مѧيѧشѧود 
دامنه حق کشی و به گرو گرفتن آزاديѧهѧای جѧامѧعѧه گسѧتѧرده تѧر 

برای رژيم حاکم جز بهره گيری از اين کشمکѧش در .  خواهد شد
جهت تداوم بقای سياه خود و تشديد فقر و بی حѧقѧوقѧی و تѧحѧکѧيѧم 

کѧارگѧران و قشѧر .  استبداد نتيجѧه ای نѧداشѧتѧه و نѧخѧواهѧد داشѧت
زحمتکش برای رهѧايѧی از ايѧن وضѧعѧيѧت چѧاره ای جѧز بѧه پѧا 

با برپايی اعتصابات کѧارگѧری و عѧمѧومѧی و بѧا .  خواستن ندارند
و با برگѧزاری .  تدارک قيام مسلحانه ج ا را  ميتوان به گور سپرد

حکومت سوسياليستی و شورايی سرنوشت خود را بѧايѧد  بѧدسѧت 
 .گرفت

 

 



١٠٨شماره                    سوسياليسم امروز     ٤صفحه    

!آزادی، برابری، رفاه، امنيت  

 

متن پياده شده گفتگوی تصويری با سلام زيجی در باره 
 "نفره ١٤"بيانيه های 

نفر در ١٤رفيق سلام اخيراً بيانيه هايي با امضاي :  سوسياليسم امروز
نفر ديگر از آنها در خارج کشور منتشѧر ١٤داخل ايران و حمايت هاي 

" كناره گيري خامنه اي" چهاچوب اصلي آن  در باره درخواست .  شده
و يѧا ايѧنѧکѧه بѧايѧد بѧه "  اصلاح قانون اساسي جѧمѧهѧوری اسѧلامѧی" ، 
تѧمѧامѧيѧت "  متکی بود و ايѧنѧکѧه بѧايѧد  از"  مبارزه ي بدون خشونت" 

دفاع نمود و همينطور چند مورد ديѧگѧری كѧه  ظѧاهѧرا "  ارضي كشور
از احزاب راست و . آنها است انتشار پيدا کرده است" راديكال"مطالبه 

چپ اپوزيسيون از جمله رهبري حزب كمونѧيѧسѧت كѧارگѧري از آن هѧا 
سوال من اين است كه حزب سѧوسѧيѧالѧيѧسѧت انѧقѧلابѧي .  حمايت كرده اند

برخوردش با اين بيانيه ها چيست؟آيا اين تلاشها و اقدامات در جѧهѧت 
رژيم مؤثر واقع ميگردد يا بر عکس ما را آز ان مبارزه "  سرنگوني" 

 و هدف دورتر خواهد کرد؟
 

مѧرد و بѧعѧدا ١٤  ايѧن بѧيѧانѧيѧه هѧا دو مѧورد بѧوده کѧه اول:  سلام زيجѧي
زن اگر اشتباه نكنم منتشر گرديده و در خارج کشور هم ليѧسѧت ١٤بياينه ً 

بدوا اين را بگويم که صادر کردن .   مشابه ای از آنها حمايت کرده است
. چنين بيانيه های انعكاسی از وضعيت واقعي سياسي جامعه ايران اسѧت

اوضاع بحرانی که هر جريان و جنبشی در اشکال مѧخѧتѧلѧف مѧيѧخѧواهѧد 
اما ما ارزيابي و نگاهمان به چنين مسائلي از .  مهر خود را بر آن بکوبد

جمله در برخود بѧه ايѧن بѧيѧانѧيѧه هѧای مشѧخѧص چѧهѧارده نѧفѧره درسѧت 
بѧه " حزب كمونيست كارگري"درجه متفاوت با نظر احزابي نظير ١٨٠

اين بيانيѧه هѧا بѧرای سѧرنѧگѧونѧی جѧمѧهѧوری .  رهبري حميد تقوايي است
اسلامی نيست، بر عکس برای جلو گيری از سرنگونی انقѧلابѧی تѧوسѧط 

من الان وارد بѧحѧث .  کارگران و زحمتکشان و نيروی سوسياليسم است
رفيق تقوايی نميشوم، اگر چه رسماً بѧه  عѧنѧوان حѧزب بѧعѧداز سѧخѧنѧان 
تقوائی بيانه ای داده اند و ظاهرا مقداری آب بندي  شѧده تѧر نسѧبѧت بѧه 
سخنان تقوايی حرف زده اند، اما همان خط و متدی است  كه اين جريان 
.  در ده پانزده سال اخير به رهبری رفيق تقوائی نѧمѧايѧنѧدگѧی کѧرده اسѧت

برای اين خط هر تقي به توقي بخورد و از جѧانѧب هѧر کسѧی بѧاشѧد بѧه 
تلقی شده و "  ضد جمهوري اسلامي" و "  انقلاب" معنی مبارزه و به نفع 

ساله فضای سياسی ايران نشان داده كѧه هѧمѧه ي ١٥-١٠تاريخ !  ميشود
اين تئوري ها سطحی وپوچ است و برعكس اين نوع سياست کردنѧهѧا و 
تق و توقهای دست راستی همواره به زيان روند سرنگѧونѧي انѧقѧلابѧی و  
به ضرر جنبش آزاديخواهی تمام شده، و اتفاقاً جمهوري اسلامي بѧا ايѧن 

 .موضوعات بازي كرده و بخشي از اپوزيسيون را هم بازي داده است
 

تا آن جايي كه به اين بيانيه ها مربوط است عرض كردم كه انعكاسي از 
وضعيت سياسي ايѧران اسѧت و جѧمѧهѧوري اسѧلامѧي در بѧحѧران هѧاي 
متعددی گير كرده، و اگر الان آمريكا، همان بحثي كه  در سѧوال قѧبѧلѧی  

مѧطѧرح كѧرديѧم، در باره  پيامدهای کشѧمѧکѧش بѧيѧن امѧريѧکѧا و ايѧران 
هاي منفي آمريكا و سѧيѧاسѧت هѧاي مѧنѧفѧي جѧريѧانѧات راسѧت و سياست 

اپوزيسيون با لچك دار و تاج دار آن ها كه هѧمѧواره تѧأثѧيѧر مѧخѧربѧي بѧر 
روند مبارزه آزادخواهی در ايران داشته انѧد نѧمѧی بѧود، اکѧنѧون فضѧاي 

و اگѧر يѧك .  جامعه ي ايران بسيار راديكال تر و آزاديخواهانه تѧرمѧيѧشѧد
 -حزب قوي و قدرتمند و پرچمدار انقلابی يک التѧرنѧاتѧيѧو سѧوسѧالѧيѧسѧتѧی

كارگري قوي ميداشتيم،  و اعتراضات كارگري را ميتوانستѧيѧم در بѧعѧد 
متحد تر و سراسری تر هدايت ميѧکѧرديѧم و تѧنѧاسѧب قѧوای واقѧعѧی، نѧه 

 شعاری، را به نفع خود تغيير می داديم، 

 

بنظرم شѧاهѧد عѧرض انѧدام شѧکѧل و 
محتوا و جنبشهای ديگری در صѧادر 
کردن انѧواع بѧيѧانѧيѧه و اعѧتѧراض و 

انوقت هم اگر چنѧيѧن .  غيره می بوديم
بيانيه هايي از جانب جنبشهای ديگری صѧادر مѧيѧگѧرديѧد بѧه نѧاچѧار در 
دنباله روی و تائيد ما اقدام ميکردند نه اينکه گويا آنها راه جديѧدی بѧرای 

کѧنѧاره گѧيѧری " و درخواست "  اصلاح قانون اساسی جمهوری اسلامی"
و ديگر مطالبات بی مايه شبيه آن کشف کرده اند حѧال مѧاهѧا "  خامنه ای

که چهل سال است برای آزادی و برابری و سرنگونی اين حاکميت سياه 
 .مبارزه ميکنيم به دنبالچه چنين سناريوهای مضحکی تبديل شويم

 
اکنون که اينها  بيرون آمده اند و بيانيه صادر ميکنند نه در تѧأيѧيѧد آزادي 
اسمائيل بخشي ها، نه در اعتراض به سرکوب طبقه ي كѧارگѧر، نѧه در 
اينكه زنان چرا در ايران در لجن اسѧلامѧي فѧرو بѧرده شѧده انѧد، نѧه در 
اعتراض به اينكه هر روز در جامعه كوردستان تعداد زيادي از كѧولѧبѧر 
ها و انسان هاي زحمتکش جامعه را به گلوله ميبندند، و نه در اعتراض 

اعѧدام "  اعتѧيѧاد" به اينكه چرا روزانه هزار ها انسان بی دفاع را به دليل 
و كشته مي شوند، نه در اعتراض به ايѧنѧکѧه چѧرا فѧقѧر و گѧرسѧنѧگѧی و 
بيخانمانی در ايران سرمايه داری و مملو از ثروت وجود دارد، و چѧرا 
خامنه اي ثروت اين مملكت را تصاحب كرده،  چرا اين همه بيكѧاري و 

نѧفѧر ١٤، نه اين ... خودكشي و بيمار رواني در آن جامعه وجود دارد؟ و
و نه بيانيه های چندين نفر هѧاي قѧبѧل تѧر تѧحѧت  ١٤و نه  نفرهای پيشين

هژمونی بخشی از بورژوازی در پوزسيون و در اپوزسيون  و نѧه كѧل 
چهارچوب و خط فكري و جنبشی که در اين نوع بيانيه هѧا  نѧمѧايѧنѧدگѧی 
ميشود اعتراضشان به هيچکدام از اين دردها و  يا به دنبال کسب آزادی 

بѧه .  و برابری واقعی برای همه شهروندان بطور يکسان نبوده و نيسѧتѧنѧد
و غيѧره "  گذار مسالمت اميز" و " و تماميت ارضی کشور" ميهن"دنبال 

هستند که صد در صد با منفعت اکثريت جامعه در تناقض قѧرار دارد و 
 .با منافع سرمايه داران، اسلاميها و شونيستها همسو و همساز ميباشد

در ايران جنبشهای اعتراضی گسترده و متعدد و متفاوت عليه جمهوري 
" همگانѧی" اسلامي وجود دارد، که آنها بخشي از اين جنبش و اعتراض 

هستند، اما بخش راست و بخش سازشكار و بخش اصلاع طѧلѧب طѧبѧقѧه 
 . بورژوازی ايرانند

 
! خوششان نمي آيѧد"  خشونت"همانطور كه در بيانيه هاشون گفته اند از 

و لی عاشق پديدهای کثيفی مانند ميهن و سپاه و ارتش و دين و فرهѧنѧگ  
هستѧنѧد كѧه "  مردم" اينها جز آن بخشي از!.   و تماميت ارضی ايرانی اند

فكر ميكنند خامنه اي برود اوضاع ايران بهبود مي يابد، و فكر مѧيѧكѧنѧنѧد 
كه اين سازشكاري روحاني است كه جمهوري اسلامي توانسته فضѧا را 

عملاً بخواهند يѧا نѧخѧواهѧنѧد ايѧن پѧيѧام را مѧيѧدهѧنѧد كѧه در .   تنگ ترکند
جمهوري اسلامي  بخش ها و جناح هاي قابل اصلاحي بعداز چهل سѧال 
تجربه تلخ و شکست در اين زمينه  اما هѧنѧوز وجѧود دارد، بѧايѧد بѧه آن 
اميدوار بود، و آن راه ارتجاعی و ضѧد آزاديѧخѧواهѧانѧه را دوبѧاره بѧايѧد 

 ! پيمود و امتحان کرد
نѧفѧره  ١٤خѧواه مѧعѧصѧوم "  دمѧکѧراسѧی" " خشونѧت گѧريѧز" اين حاميان 

توضيح نمی دهند که مرکز و بانی خشونت کѧيѧسѧت؟ کѧه امѧروز از مѧا 
و غير خشونت آميز با اين رژيم سѧر "  مدنی"ميخواهند به شيوه " مردم"

 !. تاپا جنايتکار و آدمکش رفتار نمائيم
 ادامه    

 



! بر قرار باد جمهوری سوسياليستی  

                    سوسياليسم امروز    
١٠٨شماره   ٥صفحه    

آيا كارگران فولاد و هفت تپه و اهواز و يا كساني كه هѧمѧيѧن چѧنѧد روز 
پيش  در يک مضحكه ي به اسم دادگاه محاكمه شان را برگزار كردند و 
به آنها وحشيانه ترين حکم داده اند خشونت كرده اند؟، کسی که خواهѧان 
حداقل آزاديها و رفاه و نان و سѧر پѧنѧاهѧی بѧرای زيسѧتѧن اسѧت عѧامѧل 
خشونت هستѧنѧد يѧا ايѧن دولѧت فѧاسѧد و دزد اسѧلامѧی و شѧونѧيѧسѧتѧی و 
روشنفکران بی حيای توجيگر آنها؟، کسی که چѧنѧيѧن تѧوصѧيѧه هѧای بѧه 

" مردم ايران" مردم ايران ميکند به مبارزه انقلابی و آزاديخواهان همان 
اين بيانيه و جنبش شان راه خشѧونѧت گѧريѧزی خѧود را از . تعلقی ندارد

دالانهای مجلس شورای اسلامی و جناحبنديهای درون آن تا امѧيѧد بسѧتѧن 
و چشم اميد بستن و توهم پѧراکѧنѧی پѧوچ بѧه " کمک امريکا"به ترامپ و 

بچѧه " عناصری مانند رضا پهلوي بسته اند که ميگويد سپاه پاسداران هم 
اند و بايد باقی بمانند، ارتش و دستگاه سرکوب و زنѧدان هѧم كѧه "  مردم

در هر صورت .  هيچ از روز اول آن ها را جزو خودشان حساب ميكنند
اين بيانيه را از دور كه نگاه كنيد و ساده لوحانه آنرا بررسی کنيѧد شѧايѧد 

تصور شود، هر چه باشد بلاخره جمѧهѧوري "  خيلي عالي " برای برخی 
اما بنظر من همراهی با چنين بيانيه و !.  اسلامي زير قشار قرار ميگيرد

سياستهای بѧه مѧعѧنѧی بѧازی دوبѧاره در مѧيѧدان طѧبѧقѧه سѧرمѧايѧه دار و 
 . استثمارگران حاکم بر کشور و افتادن به چاله مجدد آنها ميباشد

 
ضمن اينکه با برخی مفاد آن مخالفت اصولي شايد لازم نباشد کرد اما با 

بايѧد حѧقѧيѧقѧت .  کليت سياست ناظر بر آنها بايد با قاطعيت مخالفت ورزيد
را به جامعه ي ايران گفت، به طبقه ي كارگر ايران بايد کل حѧقѧايѧق را 
گفت، اكثريت جامعه ي ايران كلاهش پس معركه است اگر دنبال چنѧيѧن 

كشاند "  استعفا" از اين طريق نميشود خامنه اي را به . سياستهای به افتند
از طѧريѧق !.  کرد" گذر"و جمهوري اسلامي را سرنگون كرد، يا از آن 

اين ها فقط  سم توهم آفرينی مجدد اصلاح طلبی به وجѧود مѧي آيѧد، كѧه 
نѧويسѧنѧدگѧان و سѧيѧاسѧتѧگѧذاران .  گويا جمهوري اسلامي قابل تغيير اسѧت

چرا در ايѧن بѧيѧانѧيѧه هѧا از .  اصلی اين بيانيه ها می فهمند چکار ميکنند
گѧر ا.  ايران حرف نزده انѧد؟ضرورت انقلاب اجتماعي و فرهنگي در 

واقعاً طرفدار آزادي و برابري واقعي هستند چرا از ضѧرورت انѧقѧلاب 
كارگري حرف نميزنند، از طبقه اي كه اكثريت جامعه را تشكيل ميѧدهѧد 
اما جزو سرکوب شده ترين و بی حقوق ترين بخش جامعه هسѧتѧنѧد چѧرا 

تѧمѧامѧيѧت ارضѧی " هذيѧان چѧون دفѧاع از  يک کلمه نگفته ايد اما هميشه 
 . تان قرار ميگيرد"مطالبات"در ليست اول " کشور

 
سѧالѧه كѧارگѧران و ٨٠-٧٠معني اين خط اين است كه تѧمѧام مѧبѧارزه ي 

زحمتكش را در حاشيه گذاشته اي و آن را محرك انقلاب و عاملی برای 
گѧذر از جѧمѧهѧوري " کسب آزادی و تحقق سѧرنѧگѧونѧي نѧمѧيѧدانѧيѧد بѧلѧكѧه 

را در استعفاي خامنه اي و ايجاد توهم پراكنѧي كѧه جѧمѧهѧوري "  اسلامي
٪قѧانѧون ٩٩اگѧر .  اسلامي را ميشود اصلاح كرد دوباره جستجو ميکنѧيѧد

٪آن را براي مردم باقي ١اساسي جمهوری ايران هم اصلاح کنيد و فقط 
و همه عѧوامѧل و سѧرانѧش  !  بگذاريم باز اين رژيم را بايد سرنگون کرد

هر پلاتفرم  و بيانيه ای كѧه داده !.  را بايد محاکمه نمود و مجازات شوند
ميشود چنانچه كليت جمهوري اسلامي را مجرم حسѧاب نѧكѧنѧد، آنѧرا بѧه 
عنوان رژيمي  كه در اين چهل سال كشتѧار كѧرده و  دسѧتѧش بѧه خѧون 
صدها هزار نفر آلوده است، چهل سال است ثروت آن مملكت را ميѧدزد  
و در راه تروريسم و سرکوب در ايران و کشورهای متعدد هزينه ميکند 
معرفی ننمايد آن بيانيه و نويسندگانش را نبايد در رديف دوسѧتѧان آزادی 

 .و برابری و رهای جامعه از چنگ جمهوری اسلامی تلقی نمود

.  ما از اين بيانيه ها و سياست ناظر بر آن حمايت نمی کنيѧم:  خلاصه كنم ...نفره  ١٤گفتگو با سلام زيجی در باره بيانيه های 
در ضمن مخالفت اصولی هم نداريم بѧا هѧر كѧس کѧه تѧفѧي بѧه صѧورت 

، ولی الزاما به معنی تѧائѧيѧد ! جمهوري اسلامي بياندازد، دستش درد نكند
مѧا خѧود .  و يا همراه شدن با چنين اقدامات سطحی و غير انقلابی نيسѧت

دارای سياست و استراتژی و آرمان و تاکتيک هستيم و موظѧف هسѧتѧيѧم 
همواره کل حقيقت را بگويم و آن حقѧيѧقѧت هѧا و روشѧهѧای انѧقѧلابѧی را 

اعلام ميکنيم با  هر سيله زدن و تѧف كѧردنѧی جѧمѧهѧوري .  نمايندگی کنيم
مѧردم نѧبѧايѧد فѧريѧب ايѧن روشѧهѧا و پѧرچѧمѧهѧا را .  اسلامي رفتني نيست

تѧوده -جمهوري اسلامي بايد به دست يك قدرت متشكل کارگری.  بخورند
ای و نيروی متحزب و قѧاطѧع و مسѧلѧح سѧوسѧيѧالѧيѧسѧتѧی و كѧل جѧنѧبѧش 

اين تنها راهی است که دنيѧای بѧعѧداز جѧهѧنѧم .  آزاديخواهي سرنگون كرد
عѧلاوه بѧر ايѧن، مѧا . جمهوری اسلامی به جهنم ديگری منجر نѧمѧيѧگѧردد

كارگري كه شب و روز زير فشار است .  سرنگوني طلب صرف نيستيم
به خاطر اين مبارزه نميكند كه فقط جمهوري اسلامي و قوانين اسѧلامѧي 

اين پيشکش آنѧهѧای .  اش برداشته شود و به کمی اصلاحات راضی باشد
مѧا کѧارگѧران و .   که تفاوت زيادی با ماهيت جمهوری اسѧلامѧی نѧدارنѧد

مردم تشنه آزادی و برابری ميخواهيم از دست كليت نظام سرمايه داري 
خلاص شويم و تمام ارکان دولتی و ايدئولوژي هايي كه طبѧقѧه سѧرمѧايѧه 
داري به دست ميگيرد از جمله  سياستی  كساني كه بيانيه را امضا كرده 

شونيѧسѧتѧی -اند و تماميت ارضي خواه هستند که يك فكريت ناسيوناليستي
 .است، همراه با نظام حاکم به گور بسپاريم

 
" حزب كمونيسѧت كѧارگѧري" همچنانکه پيشتر نيز گفتم ما با بحث هاي  

و خصوصا ديدگاهای حميد تقوايي در اين رابطه نه تنها مخالفيم که آنѧرا 
ديگر سياستѧهѧايشѧان مضѧر بѧه حѧال جѧنѧبѧش كѧمѧونѧيѧسѧتѧی و مانند 

سوسياليستی ارزيابی کرده و اين سياستها که متاسفانه در پѧوشѧش 
عرضه ميشود هѧيѧچ ربѧطѧی بѧه ايѧن جѧنѧبѧش "  کمونيزم کارگری" 

بارها گفته ايم ما تنها براي پيروزي يک جنبش و يک طبقه .  ندارد
جامعه ي ايѧران را .  و يک آلترناتيوی سوسياليستی مبارزه ميكنيم

برعکس به .  فرا خواهان ميدهيم كه دنبال آن نوع پلاتفور ها نروند
راه نجات ما اتحاد حول  پرچم و .  دنبال پلاتفرم و سياست ما بيايند

دنѧبѧال راه و مѧبѧارزه آن !  پلاتفرم جريان سوسياليѧسѧتѧي مѧا اسѧت
كѧار نѧان " كارگر هايي بايد رفت كه در زندان هستند و مѧيѧگѧويѧنѧد 

جѧامѧѧعѧه بѧѧايѧد دنѧبѧѧال ايѧѧن فѧѧراخѧوانѧѧهѧѧای "!.  آزادي اداره شѧورايѧѧي
کارگری و انقلابی برود كه ميتواند جامعه ايران را از دسѧت شѧاه 
و شيخ و از دست ارتجای خرافی ناسيوناليسم و فدراليسم و مذهب 
و هر ارتجاع خطرناك ديگري که ميѧتѧوانѧد دوبѧاره کѧل ايѧران را 

تѧنѧهѧا بѧرنѧامѧه و پѧلاتѧفѧرم و فѧراخѧوان .   نابود كند، فѧرامѧيѧخѧوانѧيѧم
سوسياليستی است که براستی قادر خواهد شد جѧامѧعѧه ي -کارگری

بعد از جمهوري اسѧلامѧي را بѧه يѧك جѧامѧعѧه آزاد، مѧرفѧه، امѧن، 
خوشبخت و سوسياليستي تبديل كند و همه ي شهروندان بتوانند بѧه 
طور برابر در همه امور سهيѧم بѧاشѧنѧد و زنѧدگѧي انسѧانѧی داشѧتѧه 

 . باشند
 
صѧورت )  ١٣٩٨مѧرداد ٣٠(  اوت ٢١گفتگوی تصويری اين موضوع روز (  

بѧا .  گرفته و همان زمان در سايتها و  شبکه های اجتماعی پѧخѧش گѧرديѧده اسѧت
 ١٤بيانيه " تشکر فراوان از رفيق تينا خ که زحمت پياده کردن بخش مربوط به 

آن گفتگو را کشيده است، و اکنون بطور کتѧبѧی نѧيѧز در دسѧتѧرس قѧرار "  نفری
 ) ميگيرد

 



١٠٨شماره                    سوسياليسم امروز      ٦صفحه    

!مرگ بر جمهوری اسلامی!  ، نه قومی نه مذهبی!نه شاه نه شيخ  ادامه   

 
مѧن بѧه کѧنѧگѧرۀ  ١٩١٧در اوائل 

گفتم که يا شوراها از هم ميپاشند و بѧا مѧرگѧی *  سراسری شوراها
. روند، يا بايد تمѧام قѧدرت بѧه آنѧهѧا مѧنѧتѧقѧل شѧود ننگين از بين می

ايѧن مѧهѧم .  حوادث ژوئيه و اوت قاطعانه اين سخن را تأييد نمودنѧد
پوترسف، پلخانف و ديѧگѧران کѧه   –نيست که نوکران بورژوازی 

قدرت تفѧويѧض عѧمѧلѧی آنѧرا بѧه اقѧلѧيѧتѧی  » های بسط دادن پايه« از 
محدود از مردم، يعنی بورژوازی يا استثمارگران در نظر داشتنѧد 

به چه دروغهايی متوسل شوند، تنها قدرت شوراها که آشѧکѧارا   –
 .تواند پايدار بماند متکی بر اکثريت مردم باشد می

 
تواند پايدار بوده و حتی در طوفѧانѧی تѧريѧن  تنها قدرت شوراها می

تنها اين قدرت اسѧت .  لحظات طوفانی ترين انقلاب سرنگون نشود
تواند رشد مداوم و وسيع انقلاب و مѧبѧارزۀ مسѧالѧمѧت آمѧيѧز  که می

تا زمانی که اين قѧدرت .  احزاب را در درون شوراها ضمانت کند
مستقر شود، بطور اجتناب ناپѧذيѧری بѧی تصѧمѧيѧمѧی، بѧی ثѧبѧاتѧی، 

بی پايان، نѧمѧايѧش مضѧحѧک جѧفѧتѧک  » بحرانهای قدرت« تزلزل، 
چارکش وزارتی و طغيѧانѧهѧا از چѧپ و راسѧت، وجѧود خѧواهѧنѧد 

 .داشت
 

بѧارهѧا، اگѧر نѧه در  » قدرت به دست شوراهѧا« در هر حال شعار 
کابينۀ احزاب در اکѧثѧريѧت « اکثر موارد، به مفهوم کاملا نادرست 

ما مايليم که با تفصيل بѧيѧشѧتѧری ايѧن . برداشت شده است »شوراها
 .تصور نادرست را مورد بررسی قرار دهيم

به مفهوم تعويض وزرا، در  » کابينۀ احزاب در اکثريت شوراها»
مѧانѧد،  حالی که کل ماشين دولتѧی کѧهѧن دسѧت نѧخѧورده بѧاقѧی مѧی

يѧѧک دسѧѧتѧѧگѧѧاه کѧѧامѧѧلا بѧѧوروکѧѧراتѧѧيѧѧک و کѧѧامѧѧلا   –بѧѧاشѧѧد  مѧѧی
غيردمکراتيک که توان انѧجѧام اصѧلاحѧات جѧدی، حѧتѧی از نѧوع 

 .آرها و منشويکها آمده را ندارد.اصلاحاتی که در برنامۀ اس
 
به معنѧی دگѧرگѧونѧی راديѧکѧال در کѧل  » قدرت به دست شوراها»

ماشين دولتی کهن، يعنی دستگاهی بوروکراتيک که مانع هر امѧر 
به عبارت ديگر امحاء اين مѧاشѧيѧن .  باشد گردد، می دمکراتيکی می

و جايگزين کردن آن با يک دولت خلقی جديد، يک دستگاه واقѧعѧاً 
دمکراتيک متعلق به شوراها، يعنی اکثريت متشکل و مسلح مѧردم 

اين شعار به اين معنی اسѧت کѧه . کارگران، دهقانان و سربازان –
به مردم اجازۀ دخالت مستقل و آزاد نه تنها در انتخابات نمايندگان 
بلکه همچنيѧن در ادارۀ دولѧت، در اجѧرای اصѧلاحѧات و ديѧگѧر 

 .تغييرات داده شود
 

برای اينکه اين اختلاف روشن تر و مفهوم تر گѧردد خѧوب اسѧت 
که اعѧتѧراف ارزشѧمѧنѧدی را کѧه چѧنѧدی پѧيѧش در ديѧلѧو نѧارودا، 

. آرها درج گرديده بود، بخاطر بياوريѧم.روزنامۀ حزب حاکمۀ اس
 هايی که در وزارتخانهدر آن  حتی در آنجا آمده بود که

اينѧکѧه .  بی شک مسألۀ کليدی هر انقلابی مسألۀ قدرت دولتی است
. کدام طبقه قدرت را در دست بگيرد، تعيين کنندۀ هر چيزی اسѧت

وقتی که ديلو نارودا، اين روزنامۀ حزب عمدۀ حاکم در روسѧيѧه، 
گله و شکايت سر داد کѧه بѧخѧاطѧر دعѧوا بѧر )  ١٤٧شمارۀ (اخيراً 

سر قدرت، مسائل مجلس مؤسسѧان و نѧان بѧه فѧرامѧوشѧی سѧپѧرده 
رولوسيونرها بايسѧتѧی پѧاسѧخ خѧويѧش را -اند، اين سوسياليست شده

 :چنين دريافت کرده باشند
 
چѧرا کѧه ايѧن تѧزلѧزل و بѧی تصѧمѧيѧمѧی .  خود را مѧلامѧت کѧنѧيѧد»

جѧѧفѧѧتѧѧک چѧѧارکѧѧش « اسѧѧت کѧѧه بѧѧيѧѧش از هѧѧمѧѧه بѧѧرای شѧѧمѧѧا حѧѧزب
، بѧѧه تѧѧعѧѧويѧѧق انѧѧداخѧѧتѧѧن نѧѧامѧѧحѧѧدود مѧѧجѧѧلѧѧس مѧѧؤسѧѧسѧѧان، » وزارتѧѧی

ريѧزی شѧده و مѧورد  داران در اقدامات برنѧامѧه خرابکاری سرمايه
توافق در امر انحѧصѧار غѧلѧه و تѧأمѧيѧن نѧان بѧرای کشѧور، قѧابѧل 

 .«سرزنش است
 

تواند نѧاديѧده گѧرفѧتѧه شѧود،  مسألۀ قدرت طفره رفتنی نيست و نمی
در تحѧول انѧقѧلاب،  همه چيز چرا که اين مسألۀ کليدی تعيين کنندۀ

اين يک واقعيت مسلّم است کѧه .  سياست داخلی و خارجی آن است
 »تلѧف شѧده« ماه از انقلاب ما بخاطر تزلزل روی مسئلۀ قدرت  ٦

آرها و منѧشѧويѧکѧهѧا . است؛ اين واقعيت حاصل سياست متزلزل اس
سرانجام، خط مشی متزلزل اين احزاب به وسيلۀ مѧوقѧعѧيѧت .  است

طبقاتی خرده بورژوازی و بی ثباتی اقتصادی آنها در مبارزه بين 
 .کار و سرمايه تعيين گرديد

تمام مسأله در شرايط کنونی بر سر اين است که آيѧا دمѧکѧراتѧهѧای 
الѧعѧاده پѧُرمѧاجѧرا  مѧاه بѧزرگ و فѧوق ٦خرده بورژوا در طی اين 

اگر نه انقلاب از دست رفته است و تѧنѧهѧا يѧک .  اند چيزی آموخته
اگѧر .  تواند آنرا نѧجѧات بѧدهѧد قيام پيروزمندانۀ پرولتارياست که می

اند بايستی امر استقرار يک قدرت استوار و بѧا  آنها چيزی آموخته
 .ثبات به فوريت آغاز شود

 
تѧѧنѧѧهѧѧا وقѧѧتѧѧی کѧѧه قѧѧدرت آشѧѧکѧѧارا و بѧѧی قѧѧيѧѧد و شѧѧرط مѧѧتѧѧکѧѧی 

ای يعѧنѧی  تواند در طول يک انقلاب توده اهالی باشد می اکثريت بر
انقلابی که مردم، اکثريت کارگران و زحمتکѧشѧان را بѧه حѧرکѧت 

در عѧمѧلا تاکنون در روسѧيѧه قѧدرت دولѧتѧی. آورد، پايدار بماند می
کѧه آن ( که مجبور به دادن امتيازات مشѧخѧصѧی  بورژوازی دست

کѧه از ( ، به وعده و وعيѧد دادن ) هم فردای همان روز پس بگيرد
هѧا بѧه  و بѧه جسѧتѧجѧو کѧردن انѧواع بѧهѧانѧه) انجام آنها قاصر است

فقط به اين منظѧور کѧه مѧردم را بѧا ( اش  منظور پوششی بر سلطه
و غيѧره و غѧيѧره بѧوده )  اغفال کند » ائتلاف صادقانه« يک نمايش 

کند که دولتѧی مѧردمѧی،  در حرف ادعا می.  است، باقی مانده است
دمکراتيک و انقلابی است، ولی در عѧمѧل دولѧتѧی ضѧد مѧردمѧی، 

اين تضѧادی اسѧت .  غيردمکراتيک، ضدانقلابی و بورژوائی است
که تاکنون وجود داشته و منشأ تزلزل و بی ثباتی کامѧل در دولѧت 

آرها و مѧنѧشѧويѧکѧهѧا بѧا . است که اس » جفتک چارکش وزارتی« و 
 .اند درگير آن بوده) البته برای مردم(چنين شور قابل تأسفی 

 مسألۀ کليدی هر انقلابی مسألۀ قدرت دولتی است
 

 لѧѧѧѧѧѧѧѧنѧѧѧѧѧѧѧѧيѧѧѧѧѧѧѧѧن

 

 ادامه                    



 
 

١٠٨شماره                    سوسياليسم امروز     ٧صفحه    

 !ايجاد تشکلهای کارگری مستقل از دولت يک ضرورت مبرم کارگران

را بѧه )  شورای سراسری روسيه يعѧنѧی کѧمѧيѧتѧۀ اجѧرائѧی مѧرکѧزی
، » کѧنѧتѧرل« محافل بی مصرف لفاظی تبديل کنند کѧه زيѧر پѧوشѧش 

ای هسѧتѧنѧد کѧه  ها و پيشنѧهѧادات بѧيѧهѧوده فقط مشغول تنظيم قطعنامه
دولت آنها را با تحويل لبخندی مهربانانه و مѧؤدبѧانѧه بѧه بѧايѧگѧانѧی 

ماجرای کѧورنѧيѧلѧوف کѧه  » نسيم فرح بخش« به هر رو، .  سپارد می
داد، برای زدودن موقت هѧر آنѧچѧه  وعدۀ يک طوفان واقعی را می

که در شوراها کهنه و پوسيده بود، و برای نمايش عظمѧت، قѧدرت 
 .های انقلابی، کافی بود و شکست ناپذيری ابتکار عمل توده

 
بѧگѧذاريѧد .  بگذاريد که شکاکين از اين نѧمѧونѧۀ تѧاريѧخѧی بѧيѧامѧوزنѧد

ما هيچ دستگاهی نداريم که آن را جѧايѧگѧزيѧن « : گويند آنهايی که می
دستگاه دولتی کهن که قطعاً متمѧايѧل بѧه دفѧاع از بѧورژوازی بѧود 

چѧرا کѧه چѧنѧيѧن دسѧتѧگѧاهѧی کѧه هѧمѧانѧا .  از خود شرم کنند » نماييم
از ابѧتѧکѧار عѧمѧل و اسѧتѧقѧلال مѧردم  .وجود دارد باشد، شوراها می
به تشکيلات انقلابی آنها ايمان داشته باشيѧد، و آنѧگѧاه .  واهمه نکنيد

همان قدرت، عظمت و شکست ناپذيری کارگران و دهقانان را کѧه 
با اتحاد و خشم شان در مقابل کѧورنѧيѧلѧوف بѧه نѧمѧايѧش گѧذاشѧتѧنѧد، 

 .جوانب امور دولتی خواهيد ديد کليۀ در
 

فقدان ايمان به مردم، ترس از پيشقدم شدن و استقلال آنها، وحشѧت 
 –از نيروی انقلابی آنها بجای حمايت همه جانبه و بلاشرط از آن 

در اينجاست که رهبران اس آر و منشويѧک مѧرتѧکѧب بѧزرگѧتѧريѧن 
در ايѧنѧجѧاسѧت کѧه مѧا بѧه يѧکѧی از عѧمѧيѧق تѧريѧن .  انѧد خطاها شده

های ترديد، تزلزل و تلاشهای بی ثمر آنѧهѧا در دمѧيѧدن جѧان  ريشه
تازه به کالبد پѧوسѧيѧدۀ دسѧتѧگѧاه بѧوروکѧراتѧيѧک دولѧتѧی کѧهѧن، پѧی 

 .بريم می
 

 ١٩١٧نظری بѧه جѧريѧان دمѧکѧراتѧيѧزه کѧردن ارتѧش در انѧقѧلاب 
پѧالѧچѧيѧنѧسѧکѧی و  » حѧکѧومѧت« روسيѧه، جѧريѧان وزارت چѧرنѧف، 

سازد که آنچه ما در بالا گѧفѧتѧيѧم در  استعفای پشخونوف، روشن می
از آنجا که اعتѧمѧاد کѧامѧلѧی بѧه سѧازمѧانѧهѧای .  گردد هر قدم تأييد می

منتخب سربازان وجود نداشت و اصل انتخاب افسران ارشد توسط 
شѧد، کѧورنѧيѧلѧوف هѧا، کѧالѧديѧن هѧا و  سربازان کاملا رعايت نѧمѧی

اين يک واقѧعѧيѧت .  افسران ضدانقلابی در رأس ارتش قرار گرفتند
تѧوانѧد انѧکѧار  هر کسی که چشمش را عمداً نبسته باشد، نѧمѧی.  است

هѧمѧه چѧيѧز را  از ماجرای کورنيلوف، دولت کرنسکی پس کند که
در واقع باعث تکرار مѧاجѧرای  ، واش رها کرده به صورت گذشته

بѧا کѧلѧمѧبѧووسѧکѧی  » صلѧح« انتصاب آلکسيف،  .شود کورنيلوف می
ها، گاگارين ها، باگراشن ها و ديگر عمال کѧورنѧيѧلѧوف، مѧلايѧمѧت 
در مجازات کورنيلوف و کالѧديѧن، تѧمѧام ايѧنѧهѧا بѧه روشѧنѧی ثѧابѧت 

کنند که کرنسکی در واقع تکرار ماجرای کورنيلوف را بѧاعѧث  می
 .گردد می

 
يѧا تѧمѧامѧی .  تجربه نشان داده است که هيچ راه وسطی وجود نѧدارد
شѧود، و يѧا  قدرت به شوراها منتقل و ارتش کاملا دمکѧراتѧيѧزه مѧی

 .پيوندد اينکه ماجرای کورنيلوف ديگری به وقوع می
 

ايѧن در زمѧان ائѧتѧلاف ( دست وزرای سوسياليسѧت قѧرار داشѧت  
آرهѧا وزيѧر . رسوا با کادتها، وقتی که برخی از منѧشѧويѧکѧهѧا و اس

، کل دستگاه اداری بدون تغيير باقی مانѧده و ) بودند نوشته شده بود
 .مانع کار بود

 
 -تѧمѧام تѧاريѧخ کشѧورهѧای بѧورژوا .  اين کѧامѧلا قѧابѧل درک اسѧت

پѧѧارلѧѧمѧѧانѧѧی و هѧѧمѧѧچѧѧنѧѧيѧѧن تѧѧا حѧѧدود زيѧѧادی کشѧѧورهѧѧای مشѧѧروطѧѧۀ 
بورژوايی، مبيѧن ايѧن اسѧت کѧه تѧعѧويѧض وزراء در مѧقѧابѧل ايѧن 
واقعيت که کنتѧرل اصѧلѧی امѧور اداری در چѧنѧگ ارتѧش عѧظѧيѧم 

اين ارتѧش در هѧر .  باشد، اهميت ناچيزی دارد مأمورين دولتی می
حال سراپا غيردمکراتيک بوده و از طريق هѧزاران و مѧيѧلѧيѧونѧهѧا 
رشته با زمينداران و بورژوازی ارتباط داشته و کاملا وابسѧتѧه بѧه 

اين ارتش در جوی از روابط بورژوايی محصѧور بѧوده .  آنها است
ای مѧتѧحѧجѧر و  اين ارتش به شيѧوه.  کند و فقط از اين فضا تنفس می

. بѧاشѧد راکد تنظيم گشته و از رهايی خويش از اين جѧو عѧاجѧز مѧی
بندگی مقام و .  فقط به شيوۀ قديم قادر است فکر، حس و يا عمل کند

ايѧن ارتѧش را مѧقѧيѧد نѧمѧوده؛  » مѧدنѧی« امتيازات مشخص خدمات 
اقشار بالايی اين ارتش از بѧرکѧت بѧانѧکѧهѧا و سѧهѧام کѧامѧلا اسѧيѧر 
سرمايۀ مالی بوده و تا حد معينی به صورت عامل و وسيلۀ نفوذ و 

 .کند منافع آن عمل می
 

اين بزرگترين توهم، بيشترين خودفريبی و مردم فريبی خواهد بود 
اگر که سعی شود رفرمهايی از قبيل الغاء بلاعوض املاک بزرگ 
ارضی و يا انحصار غله و غيره، به وسѧيѧلѧۀ ايѧن دسѧتѧگѧاه دولѧتѧی 

در خѧѧدمѧѧت بѧѧورژوازی  مѧѧی تѧѧوانѧѧد ايѧѧن دسѧѧتѧѧگѧѧاه.  انѧѧجѧѧام گѧѧردد
سѧلѧطѧنѧت بѧدون « جمهوريخواه و ايجاد يک جѧمѧهѧوری در شѧکѧل 

، همچون جمهوری سوم فرانسه، قرار گيرد، ليکن مطѧلѧقѧاً » سلطان
مѧالѧکѧيѧت « قادر به انجام رفرمهايی که حقوق سرمايѧه را، حѧقѧوق 

را بطور جدی حتی تحديد کѧنѧد، نѧخѧواهѧد بѧود،  » مقدس خصوصی
به همين دليل است کѧه در تѧمѧام .  چه رسد به آنکه آنها را براندازد

تشѧکѧيѧل  » سوسياليѧسѧتѧهѧا«که با شرکت  »ائتلافی«های  انواع کابينه
گردد، اين سوسياليستها، حتی با وجود افѧراد کѧامѧلا صѧادق در  می

بينشان، در عمل به زينت بی مصرف و يا پردۀ استتاری بر دولѧت 
بورژوازی، به برق گيری که جريان خشم رعد آلѧود مѧردم را از 

کند و به ابزاری در دسѧت دولѧت بѧرای فѧريѧب  دولت منحرف می
اين همان چيزی است که برای لѧوئѧيѧس بѧلان .  شوند مردم تبديل می

و دهѧѧهѧѧا بѧѧار در فѧѧرانسѧѧه و انѧѧگѧѧلѧѧيѧѧس هѧѧنѧѧگѧѧامѧѧی کѧѧه  ١٨٤٨در 
و نيѧز .  سوسياليستها در کابينۀ بورژوازی شرکت کردند اتفاق افتاد

و .  هستنѧد ١٩١٧چرنف ها و تسره تلی ها که گرفتار همين بلا در 
مادامی که سيستم بورژوايی پابرجاست، و تѧا زمѧانѧی کѧه مѧاشѧيѧن 
دولتی کهنه و بوروکراتيک بورژوائی دست نخورده بѧاقѧی بѧمѧانѧد، 

 .چنين بوده و خواهد بود
 

شوراهای نمايندگѧان کѧارگѧران، سѧربѧازان و دهѧقѧانѧان از ارزش 
جديد از دستگѧاه دولѧت را  نوع ای برخوردارند، چرا که يک ويژه

بѧاشѧد،  تѧر مѧیکه بطور غيرقابل قياسی عѧالѧی تѧر و دمѧکѧراتѧيѧک 
آرها و مѧنѧشѧويѧکѧهѧا بѧه هѧر کѧار مѧمѧکѧن و . اس.  کنند نمايندگی می

 ادامه        به ويژه شورای پتروگراد و (اند تا شوراها  غيرممکنی دست زده

 ...مسألۀ کليدی هر انقلابی 



                   سوسياليسم امروز    

 !شدگان بايد فوری و بدون قيد و شرط  آزاد شوند ᗷازداشت همه
  

١٠٨شماره  ٨صفحه     

، روبѧرو بѧوده و » متفقيѧن« های مالی روسيه و  غيرمستقيم سرمايه
 .باشد می

 
پѧريѧلѧژايѧف در سѧوگ اسѧتѧعѧفѧای . ای نه چندان دور، ای در گذشته

پشخونوف و اضمحلال قيمتهای تثبيت شده و انѧحѧصѧار غѧلѧه، در 
 :چنين نوشت) ١٤٧شمارۀ (ديلو نارودا 

جرأت و عزم راسخ آن چيزهايی هستند که دولتهѧای مѧا در هѧر »
دمѧکѧراتѧهѧای انѧقѧلابѧی نѧبѧايѧد ...  انѧد  ترکيبی که باشند فاقد آنها بوده

منتظر بمانند؛ آنها بايستی که ابتکار عمل به خرج داده و در حѧل 
ای برنѧامѧه ريѧزی شѧده  مسألۀ هرج و مرج اقتصادی فعلی با شيوه

اگر در يک جا وجود يک خط مشی قاطع و يѧک ...  مداخله نمايند 
 «.دولت مصمم ضروری باشد در همين زمينه است

 
تنها مسأله اينست کѧه نѧويسѧنѧده .  در اين سخنان طلايی شکی نيست

فراموش کرده است که امر اتخاذ خط مشی قاطع، جѧرأت و عѧزم 
ای شخصی نبوده بلکه منوط به اين است که اين امѧر  راسخ، مسأله
ای که چنين تѧوانѧی را دارد  تنها طبقه. باشد می طبقه در توان کدام
يک دولت پر جرأت و مصمم که خط مشی قاطѧعѧی .  پرولتارياست

را دنبال کند، چيزی نيست مگر ديکتاتوری پرولتاريѧا و دهѧقѧانѧان 
 .است اين ديکتاتوری پريلژايف ندانسته در آرزوی. ای. فقير

 
يک چنين ديکتاتوری در عمل به چه مفهومی است؟ بجز اين نيسѧت کѧه 
مقاومت عمال کورنيلوف درهم شکسته و دمکراتيزه کردن ارتش تجديѧد 

٪ از افراد ارتش هواداران ٩٩دو روز پس از استقرار آن .  و کامل شود
اين ديکتاتوری زمين را به دهѧقѧانѧان و .  شوند پرشور اين ديکتاتوری می

کѧدام عѧقѧل .  کѧنѧد های محلی دهقانی مѧنѧتѧقѧل مѧی تمامی قدرت را به کميته
تواند در پشتيبانی دهقانان از اين ديکتاتوری شک کنѧد؟ آنѧچѧه  سليمی می

در واقѧع پشѧخѧونѧوف در سѧخѧنѧرانѧی ( را داد  قولش که پشخونوف فقط
داران درهѧم  سѧرمѧايѧه مقاومѧت « : معروفش در کنگرۀ شوراها چنين گفت

، اين ديکتاتوری به انجام رسѧانѧده و آنѧرا مѧبѧدل بѧه ) » شکسته شده است
در عين حال سازمانهای دمکراتيک تهيۀ غذا، کنتѧرل و .  کند واقعيت می

اند، به هيچ وجѧه مѧنѧحѧل  غيره که هم اکنون شروع به شکل گرفتن کرده
برعکس، آنها حمايت شده، توسعه داده شده و کليѧۀ مѧوانѧع از . شوند نمی

 .شود سر راهشان برداشته می
 

تنها ديکتاتوری پرولتاريا و دهقانان فѧقѧيѧر اسѧت کѧه تѧوان خѧرد کѧردن 
ً خѧارق  سرمايه مقاومت  داران، به نمايش گذاردن جرأت و تصميم واقѧعѧا

العاده در اعمال قدرت، و تضمين پشتيبانی پرشور، غيرخودخواهѧانѧه و 
 .باشد های ارتشی و دهقانی را دارا می واقعاً قهرمانانۀ توده

ايѧنѧسѧت تѧنѧهѧا راه رشѧد تѧدريѧجѧی، آرام و   –قدرت به دست شѧوراهѧا 
، همگامی کامل با آگاهی سياسی، اراده و تجربۀ اکѧثѧريѧت مسالمت آميز

قدرت به دست شوراها، يعنی انتقال کامل ادارۀ کشور و کѧنѧتѧرل .  مردم
را يارای مقѧاومѧت  هيچ کس اقتصادی به دستان کارگران و دهقانان، که

در مقابلش نيست، که در عمل و از طريق تجربѧۀ خѧودشѧان چѧگѧونѧگѧی 
  .خيلی زود درخواهند يافت تقسيم صحيح زمين، توليدات و غله را
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اما در مورد دورۀ وزارت چرنف چطور؟ آيѧا ايѧن دوره ثѧابѧت و 
نکرد که هر قدم کمابيش جدی در جهت ارضای حقيقѧی نѧيѧازهѧای 
دهقانان، هر گامی در جهت نشان دادن اعتمѧاد بѧه دهѧقѧانѧان و بѧه 

ای آنها، چه شور عѧظѧيѧمѧی را در مѧيѧان  تشکيلات و اقدامات توده
زند؟ به هر حال چرنف مجبور شد کѧه حѧدود چѧهѧار  آنها دامن می

با کادتها و بѧوروکѧراتѧهѧا بѧگѧذرانѧد، کѧه بѧا  » چانه زدن« ماه را به 
پشت گوش اندازی و دسيسه چينی های مداوم او را سرانجام بدون 

در نتيجه و .  آنکه به انجام کاری توفيق يابد، وادار به استعفا کردند
بѧازی « داران  سرمايѧه در طی همين چهار ماه بود که زمينداران و 

آنها املاک را حفظ کѧرده، فѧراخѧوان بѧرای تشѧکѧيѧل   –  » را بردند
مجلس مؤسسان را به تعويق انداخته، و حتی سرکوبهايی را عѧلѧيѧه 

 .های ارضی آغاز کردند کميته
 

يѧا .  تجربه نشان داده است که هيچگونه راه وسѧطѧی وجѧود نѧدارد
تمامی قدرت مرکزی و محلی به شوراهای مѧنѧتѧقѧل شѧده، و کѧلѧيѧۀ 

و تا اتخاذ تصميم از طرف مجلس مؤسسان بѧه  به فوريت اراضی
داران  سѧرمѧايѧه شود، و يا اينѧکѧه زمѧيѧنѧداران و  دهقانان واگذار می

جѧѧلѧѧوی هѧѧر قѧѧدمѧѧی را سѧѧد کѧѧرده، قѧѧدرت مѧѧالѧѧکѧѧيѧѧن را بѧѧه آنѧѧهѧѧا 
بازگردانيده، دهقانان را به طغيان واداشته و جريان امر را به يک 

 .کشانند شورش بی نهايت قهرآميز دهقانی می
 

بѧه کѧمѧک ( داران  سѧرمѧايѧه جريان مشابهی اتفاق افتѧاد، وقѧتѧی کѧه 
هر اقدام کمابيش جدی جѧهѧت نѧظѧارت بѧر تѧولѧيѧد را )  پالچينسکی

درهم شکستند، هنگامی که تجار مانع امر ايجاد انحصار غله شѧده 
و توزيع دمکراتيک و منظم غله و ديگر مواد غذائѧی را کѧه تѧازه 

 .، متوقف نمودندبود شروع شده توسط پشخونوف
 

رفѧرمѧهѧای « آنچه امروزه در روسѧيѧه ضѧروری اسѧت، اخѧتѧراع 
و از ايѧن  » جامع« برای تغييرات  » ها نقشه« ، طرح ريزی » جديد

هѧا، -داران، پوترسف سرمايه ای است که  اين شيوه.  باشد نوع نمی
و  » مطرح ساختن سوسياليسѧم« ها، که فريادشان برعليه  پلخانف

عѧمѧداً   –بلند است، توسط آن وضعيت را  » ديکتاتوری پرولتاريا« 
در حقيقت اوضѧاع در روسѧيѧه  .دهند نمايش می –به نحوی کاذب 

ای است که مسائل و دشواريهای بی سابقѧۀ جѧنѧگ، خѧطѧر  به گونه
جدی و بی مانند نابسѧامѧانѧی اقѧتѧصѧادی و قѧحѧطѧی، خѧودشѧان راه 
رهايی را ارائه داده، و نه تنها رفرمها و ساير تغيѧيѧرات را نشѧان 

اند بلکه وقوع شان را نيز به عنوان اموری مѧطѧلѧقѧاً ضѧروری  داده
: ايѧن تѧغѧيѧيѧرات بѧايѧد کѧه از ايѧن قѧرار بѧاشѧنѧد.  اند به جلو انداخته

انحصار غله، کنترل بر توليد و تѧوزيѧع، تѧحѧديѧد چѧاپ اسѧکѧنѧاس، 
 .مبادلۀ منصفانۀ غله با کالاهای صنعتی و غيره

 
هر کسی معترف است که اقداماتی از ايѧن نѧوع و در ايѧن جѧهѧت 
اجتناب ناپذير بوده، و هم اکنون در بسياری از نѧقѧاط بѧطѧور هѧمѧه 

امѧر اجѧرای آنѧهѧا هѧم  .اند ای به مرحلۀ اجرا نيز گذاشته شده جانبه
، ولی اين امر در همه جا با کارشѧکѧنѧی و اکنون شروع شده است

داران و زمѧيѧنѧداران از طѧريѧق دولѧت کѧرنسѧکѧی  سرمايه مقاومت 
، از طѧريѧق (در عѧمѧل يک دولت کاملا بورژوايی و بناپارتيستی( 

 و دستگاه بوروکراتيک دولت کهن و از طريق فشارهای مستقيم 

 ...مسألۀ کليدی هر انقلابی 



                   سوسياليسم امروز    

 !ننگ و نفرت بر نظام سرمايه داری با دولت و احزاب و حاميانش

١٠٨شماره  ٩صفحه     

 

 



                   سوسياليسم امروز    

 اتحاد، آزادی، سوسياليسم 

١٠٨شماره  ١٠صفحه     

  



 

١٠ ٨شمار                   سوسياليسم امروز     ١١صفحه   

!زنده باد نظام سوسياليستی! زنده باد نظام شورايی  



١٠٧شماره                     سوسياليسم امروز     ١٢صفحه     

! اخراج و بيکارسازی موقوف  

هر  پانزدهمو  يکمروزهای 
سѧوسѧيѧالѧيѧسѧم ” ماه نشѧريѧه

.   مѧѧنѧѧتѧѧشѧѧر مѧѧيѧѧشѧѧود“  امѧѧروز
آخرين زمѧان بѧرای ارسѧال 

 ٢٤مطالب بѧرای نشѧريѧه  
ساعت قѧبѧل از تѧاريѧخѧهѧای 

 .انتشار است
 موازين انتشار 

 مقالات در نشريه  
 :سوسياليسم امروز

 
سѧѧردبѧѧيѧѧر در انѧѧتѧѧشѧѧار، رد و   -

 ! ويرايش مقالات آزاد است
مقالاتی در اين نشريه منتѧشѧر   -

مѧѧيѧѧشѧѧونѧѧد کѧѧه تѧѧنѧѧهѧѧا بѧѧرای ايѧѧن 
 .نشريه فرستاده شده باشد

مسѧѧѧئѧѧѧولѧѧѧيѧѧѧت مѧѧѧقѧѧѧالات بѧѧѧا   -
 .نويسندگان آن است

حداکثر حجم مطلب منѧتѧشѧره در 
بѧا فѧونѧت  ٤نشريه دو صفحه آ 

 .ميباشد ١٢
 

مقالات و گزارشات خودرا لطѧفѧا 
 :به اين آدرس ايميل بفرستيد

 
iransocialist2017@gmail.com 

 به ما کمک مالی کنيد
از طريق اين شماره حساب 
کمک های مالی خود را برای 

 .ما بفرستيد
 

SWEDEN 
SEB BANK 

50550056411  
 

هر ميزان از کمک مالی شما  
انسانهای مبارز و دلسوز 
مستقيما به پيشرفت ما در 
جهت گسترش مبارزه خود 
برای آزادی و برابری و تداوم 
مبارزه همه جانبه تر خود به 
منظورسرنگونی جمهوری 
جنايتکار اسلامی کمک فوری 

 .خواهد کرد

 

لينک یوتوب و 
 فيس بوک 

  سمينار سلام زيجی
سوسياليسم و ”در باره 

، سوسياليسم “جامعه
واقعی و کارگری، و 

 . راه پيروزی آن
نان “در صفحه کردی زبان
 “کار حکومت شورائی

٢٠١٩-٩-٥ 
?watch/com.youtube.www://https

zBOZBctYllaGuKQXPG7Cobw2IwAR=fbclid&xRbsHFTIE6U=v
 desktop=app&SasuZbRoU09zNpLpfIhGv9VmGzl40MH15 

https://www.facebook.com/1027561980771141/
videos/471911156694684/ 

١٥ 


